
Jn. 9:35-41 mws 

V. 35 
Ἤκουσεν  AAI3sg  fr. avkouw 

to receive news or information about something, learn about something 

to receive information about something, normally by word of mouth, to receive news, to hear 

 

ἐξέβαλον   AAI3pl  fr. ekballw 
force to leave, drive out, expel, expel someone from a group, repudiate someone, drive out of the 

audience-room and expel from the synagogue, cf. 6:37 

to cause to go out or leave, often, but not always, involving force, to send away, to drive out, to 

expel 

 

ἔξω 
pertaining to a position outside an area or limits, as result of an action, out, cf. 6:37, 12:31 

pertaining to non-inclusion in a group, on the outside 

extension to a goal which is outside a presumed area, out, outside, away 

 

εὑρὼν   AAPtcpMSN  fr. eu`riskw 
to come upon something either through purposeful search or accidentally, find, accidentally, 

without seeking, find, come upon, cf. 1:41, 43, 46, 5:14 

to learn the location of something, either by intentional searching or by unexpected discovery, to 

learn the whereabouts of something, to find, to discover, to come upon, to happen to find 

 

πιστεύεις   PAI2sg  fr. pisteuw 
to entrust oneself to an entity in complete confidence, believe (in), trust, with implication of total 

commitment to the one who is trusted 

to believe to the extent of complete trust and reliance, to believe in, to have confidence in, to 

have faith in, to trust, faith, trust 

 

V. 36 
ἀπεκρίθη   APdepI3sg  fr. avpokrinomai 

answer, reply 

to respond to a question asking for information, to answer, to reply 

 

πιστεύσω   AAS1sg  fr. pisteuw 
see above 

 

V. 37 
ἑώρακας   PfAI2sg  fr. òraw 

to perceive by the eye, catch sight of, notice 

to see, sight, seeing 

 



λαλῶν   PAPtcpMSN  fr. lalew 
to utter words, talk, speak, express oneself, speak to or with someone 

to speak or talk, with the possible implication of more informal usage, to speak, to say, to talk, to 

tell 

 

V. 38 
ἔφη   AAI3sg  fr. fhmi 

to state something orally or in writing, say, affirm, introducing direct discourse 

to speak or talk, with apparent focus upon the content of what is said, to say, to talk, to tell, to 

speak 

 

Πιστεύω   PAI1sg  fr. pisteuw 
see above 

 

κύριε 
one who is in a position of authority, lord, master 

one who rules or exercises authority over others, ruler, master, lord 

 

προσεκύνησεν  AAI3sg  fr. proskunew 
to express in attitude or gesture one’s complete dependence on or submission to a high authority 

figure, (fall down and) worship, do obeisance to, prostrate oneself before, do reverence to, 

welcome respectfully, of Jesus, who is rendered homage as Messianic king and helper 

to prostrate oneself before someone as an act of reverence, fear, or supplication, to prostrate 

oneself before 

 

V. 39 
Εἰς 

marker of goals involving affective/abstract/suitability aspects, into, to 

marker of intent, often with the implication of expected result, for the purpose of, in order to 

 

κρίμα 
the judicial decision which consists in the separation of those who are willing to believe from 

those who are unwilling to do so 

to decide a question of legal right or wrong, and thus determine the innocence or guilt of the 

accused and assign appropriate punishment or retribution, to decide a legal question, to act as a 

judge, making a legal decision, to arrive at a verdict, to try a case 

 

βλέποντες  PAPtcpMPN  fr. blepw 

βλέπωσιν   PAS3pl  fr. blepw 
to have the faculty of sight, be able to see, in contrast to being blind, figurative of grasp of 

transcendent matters 

to have the faculty of sight, to be able to see 

 

  



τυφλοὶ 
pertaining to being unable to understand, incapable of comprehending, blind, of mental and 

spiritual blindness in imagery 

figurative from ‘blind,’ pertaining to not being able to understand, unable to understand, 

incapable of comprehending, blind 

 

γένωνται   AMdepS3pl  fr. ginomai 
to experience a change in nature and so indicate entry into a new condition, become something 

to come to acquire or experience a state, to become 

 

V. 40 
Ἤκουσαν  AAI3pl  fr. avkouw 

See above 

 

τυφλοί 
see above 

 

V. 41 
τυφλοὶ 

see above 

 

ἁμαρτίαν 
a departure from either human or divine standards of uprightness, sin 

to act contrary to the will and law of God, to sin, to engage in wrongdoing, sin 

 

νῦν 
temporal marker with focus not so much on the present time as the situation pertaining at a given 

moment, now, as it is, serves to contrast the real state of affairs with the statement made in an 

unreal conditional clause 

a point of time simultaneous with the event of the discourse itself, now 

 

Βλέπομεν  PAI1pl  fr. blepw 
see above 

 

μένει   PAI3sg fr. menw 
to continue to exist, remain, last, persist, continue to live 

to continue to exist, to remain, to continue, to continue to exist, to still be in existence 

 


